
(1)
tumi to' märibe järe,  ke täre räkhite päre,

taba icchä-baça tribhuvana
brahmä-ädi deva-gaëa,  tava däsa aganaëa,

kore tava äjïära pälana
1) If You wish to slay someone, then who could possibly protect them? The three worlds
are subservient to Your will. The demigods headed by Lord Brahmä are Your countless
servants who stand ready to execute Your command.

(2)
tava icchä-mate jata,  graha-gaëa avirata,

çubhäçubha phala kore däna
roga-çoka-måti-bhoy,  tava icchä-mate hoy,

tava äjïä sadä balaväna
2)  By  Your  will  the  planets  incessantly  exercise  their  auspicious  or  inauspicious
influences.  Illness,  grief,  death,  and  fear  occur  by  Your  will.  Your  command is  all-
powerful.

(3)
tava bhoye väyu boy,  candra sürya samudoy,

swa-swa niyamita kärya kore
tumi to' parameçwar,  para-brahma parätpar,

tava bäsa bhakata-antare
3) In fear of You the wind blows, the sun and moon rise and set, all performing their
regulated tasks. You are the Supreme Lord, the ultimate spirit, transcendentally situated
beyond even the beyond. Your residence is in the heart of Your loving devotee.

(4)
sadä-çuddha siddha-käma,  'bhakata-vatsala' näma,

bhakata-janera nitya-swämé
tumi to' räkhibe järe,  ke täre märite päre,

sakala vidhira vidhi tumi
4) You are eternally pure. All Your desires are already fulfilled. Your name is  Bhakta-
vatsala, for You are the eternally affectionate Lord of Your dear devotees. If You wish to
protect someone, then who could possibly slay them? You are the law of all laws.

(5)
tomära caraëe nätha!  koriyäche pranipäta,

bhakativinoda tava däsa
vipada hoite swämé!  avaçya tähäre tumi,

rakñibe,-tähära e viçväsa
5) Your servant Bhaktivinoda has bowed down submissively at Your lotus feet, O Lord!
He cherishes the faith, O master, that You will surely protect him from all dangers.



(1)
jaya jaya harinäm,  cidänandämåta-dhäm,

para-tattva akñara-äkär
nija-jane kåpä kori',  näma-rüpe avatari',

jéve doyä korile apär
1)  All  glories,  all  glories  to  the  holy  name  of  the  Lord,  the  abode  of  immortal
transcendental  bliss!  The Supreme Absolute Truth,  who possesses an eternal  form of
sacred syllables, has descended in the form of the holy name. Thereby He shows mercy to
His own devotees while showering boundless compassion upon all fallen souls.

(2)
jaya 'hari', 'kåñëa', 'räm',  jaga-jana-suviçräm,

sarva-jana-mänasa-raïjana
muni-vånda nirantar,  je nämera samädar,

kori' gäy bhoriyä vadana
2) All glories to the Supreme Personality of Godhead who is called by different names
such as Hari, Kåñëa and Räma! He is the auspicious resting place of all living entities
within the universe, and He delights the minds of all souls. Wise sages maintain great
reverence for His holy name and constantly sing it by filling their mouths with the sound.

(3)
ohe kåñëa-nämäkñar,  tumi sarva-çakti-dhar,

jévera kalyäna-vitaraëe
tomä vinä bhava-sindhu,  uddhärite nähi bandhu,

äsiyächo jéva-uddhäraëe
3) O Lord Kåñëa in the form of name-syllables! You possess all supreme powers, and are
engaged in bestowing pure auspiciousness upon the living beings. Without You there is
no other friend to rescue us from the ocean of material existence. You have come for the
deliverance of all fallen souls.

(4)
äche täpa jéve jata,  tumi saba koro hata,

heläya tomäre eka-bär
òäke jadi kono jan,  ho'ye déna akiïcan,

nähi dekhi' anya pratikär
4)  For  all  souls  within  this  world  there  is  much  misery  and  sorrow.  O Harinäm,  if
someone calls  upon You just  once,  feeling himself  very meek and lowly,  possessing
nothing and seeing no other remedy for his relief, You then easily destroy all his sorrows.

(5)
tava svalpa-sphürti päy,  ugra-täpa düre jäy,

liìga-bhaìga hoy anäyäse
bhakativinoda koy,  jaya hari-näma jay,

paòe' thäki tuwä pada-äçe
5) If one simply obtains a faint glimpse of Your actual identity, then all sorts of terrible
miseries are cast far away; indeed, the very form of suffering itself is easily broken to
pieces. Bhaktivinoda says,  "All  glories,  all  glories to the holy name of Lord Hari!  O
Harinäm, I perpetually fall to the ground in hope of attaining Your lotus feet."



(1)
nadéyä-godrume nityänanda mahäjana

patiyäche näm-haööa jévera käraëa
1) In the land of Nadéyä, on the island of Godruma, the magnanimous Lord Nityänanda
has opened up the Marketplace of the Holy Name, meant for the deliverance of all fallen
souls.

(2)
(çraddhävän jan he, çraddhävän jan he)

prabhura äjïäy, bhäi, mägi ei bhikñä
bolo 'kåñëa,' bhajo kåñëa, koro kåñëa-çikñä

2) O men of faith! O men of faith! By the order of Lord Gauräìga, O brothers, I beg this
one request: Chant "Kåñëa!", worship Kåñëa, and follow Kåñëa's instructions.

(3)
aparädha-çünya ho'ye loho kåñëa-näm

kåñëa mätä, kåñëa pitä, kåñëa dhana-prän
3) Being careful to remain free of offenses, just take the holy name of Kåñëa. Kåñëa is
your mother, Kåñëa is your father, and Kåñëa is the treasure of your life.

(4)
kåñëaera saàsära koro chäòi' anäcär

jéve doyä, kåñëa-näm-sarva-dharma-sär
4)  Giving up all  improper  behavior,  carry on your  worldly  duties  only in  relation to
Kåñëa. The showing of compassion to all fallen souls by loudly chanting the holy name of
Kåñëa is the essence of all forms of religion.



(1) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a fish! All
glories to You! You easily acted as a boat in the form of a giant fish just to give protection to the
Vedas, which had become immersed in the turbulent sea of devastation.

(2) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a tortoise!
All glories to You! In this incarnation as a divine tortoise the great Mandara Mountain rests
upon Your gigantic back as a pivot for churning the ocean of milk. From holding up the huge
mountain a large scarlike depression is put in Your back, which has become most glorious.

(3) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a boar! All
glories to You! The earth, which had become immersed in the Garbhodaka Ocean at the bottom
of the universe, sits fixed upon the tip of Your tusk like a spot upon the moon.

(4) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of half-man,
half-lion! All glories to You! Just as one can easily crush a wasp between one�s fingernails, so in
the same way the body of the wasplike demon Hiraëyakaçipu has been ripped apart by the
wonderful pointed nails on Your beautiful lotus hands.

Çré Daçävatära-stotra
(from Gétä-govinda)

by Çréla Jayadeva Gosvämé

(5) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a dwarf-
brähmaëa! All glories to You! O wonderful dwarf, by Your massive steps You deceive King Bali,
and by the Ganges water that has emanated from the nails of Your lotus feet, You deliver all
living beings within this world.

pralaya-payodhi-jäle dhåtavän asi vedaà
vihita-vahitra-caritram akhedam

keçava dhåta-ména-çaréra jaya jagadéça hare

kñitir iha vipulatare tiñöhati tava påñöhe
dharaëi-dhäraëa-kiëa-cakra-gariñöhe

keçava dhåta-kürma-çaréra jaya jagadéça hare

vasati daçana-çikhare dharaëé tava lagnä
çaçini kalaìka-kaleva nimagnä

keçava dhåta-çükara-rüpa jaya jagadéça hare

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-çåìgaà
dalita-hiraëyakaçipu-tanu-bhåìgam

keçava dhåta-narahari-rüpa jaya jagadéça hare

chalayasi vikramaëe balim adbhuta-vämana
pada-nakha-néra-janita-jana-pävana

keçava dhåta-vämana-rüpa jaya jagadéça hare

(6) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Bhågupati
[Paraçuräma]! All glories to You! At Kurukñetra You bathe the earth in the rivers of blood from the
bodies of the demoniac kñatriyas that You have slain. The sins of the world are washed away by
You, and because of You people are relieved from the blazing fire of material existence.

kñatriya-rudhira-maye jagad-apagata-päpam
snapayasi payasi çamita-bhava-täpam

keçava dhåta-bhågupati-rüpa jaya jagadiça hare

(9) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Buddha! All
glories to You! O Buddha of compassionate heart, you decry the slaughtering of poor animals
performed according to the rules of Vedic sacrifice.

(11) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed these ten different forms
of incarnation! All glories to You! O readers, please hear this hymn of the poet Jayadeva, which is
most excellent, an awarder of happiness, a bestower of auspiciousness, and is the best thing in this
dark world.

(8) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Balaräma, the
wielder of the plow! All glories to You! On Your brilliant white body You wear garments the color
of a fresh blue rain cloud. These garments are colored like the beautiful dark hue of the River
Yamunä, who feels great fear due to the striking of Your plowshare.

(10) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Kalki! All
glories to You! You appear like a comet and carry a terrifying sword for bringing about the annihi-
lation of the wicked barbarian men at the end of the Kali-yuga.

vahasi vapuñi viçade vasanaà jaladäbhaà
hala-hati-bhéti-milita-yamunäbham

keçava dhåta-haladhara-rüpa jaya jagadiça hare

nindasi yajïa-vidher ahaha çruti-jätaà
sadaya-hådaya darçita-paçu-ghätam

keçava dhåta-buddha-çaréra jaya jagadéça hare

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi karavälaà
dhümaketum iva kim api karälam

keçava dhåta-kalki-çaréra jaya jagadéça hare

çré-jayedeva-kaver idam uditam udäraà
çåëu sukha-daà çubha-daà bhava-säram

keçava dhåta-daça-vidha-rüpa jaya jagadéça hare

(7) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Rämacandra!
All glories to You! In the battle of Laìkä You destroy the ten-headed demon Rävaëa and distribute
his heads as a delightful offering to the presiding deities of the ten directions, headed by Indra. This
action was long desired by all of them, who were much harassed by this monster.

vitarasi dikñu raëe dik-pati-kamanéyaà
daça-mukha-mauli-balim ramaëéyam

keçava dhåta-räma-çaréra jaya jagadiça hare



vedän uddharate jaganti vahate bhü-golam udbibhrate
daityaà därayate balià chalayate kñatra-kñayaà kurvate

paulastyaà jayate halaà kalayate käruëyam ätanvate
mlecchän mürchayate daçakåti-kåte kåñëäya tubhyaà namaù

(12) O Lord Kåñëa, I offer my obeisances unto You, who appear in the forms of these ten incarna-
tions. In the form of Matsya You rescue the Vedas, and as Kürma You bear the Mandara Mountain
on Your back. As Varäha You lift the earth with Your tusk, and in the form of Narasiàha You tear
open the chest of the daitya Hiraëyakaçipu. In the form of Vämana You trick the daitya king Bali by
asking him for only three steps of land, and then You take away the whole universe from him by
expanding Your steps. As Paraçuräma You slay all of the wicked kñatriyas, and as Rämacandra You
conquer the räkñasa king Rävaëa. In the form of Balaräma You carry a plow with which You subdue
the wicked and draw toward You the River Yamunä. As Lord Buddha You show compassion toward
all the living beings suffering in this world, and at the end of the Kali-yuga You appear as Kalki to
bewilder the mlecchas [degraded low-class men].

bhajahü re mana çré-nanda-nandana
abhaya-caraëäravinda re

durlabha mänava-janama sat-saìge
taroho e bhava-sindhu re

(1) O mind, just worship the lotus feet of the son of Nanda, which make one fearless. Having
obtained this rare human birth, cross over this ocean of wordly existence through the association
of saintly persons.

çéta ätapa bäta bariñaëa
e dina jäminé jägi re

biphale sevinu kåpaëa durajana
capala sukha-laba lägi� re

(2) My dear brother, I request that you just worship Lord Caitanya and Nityänanda with firm
conviction and faith. If one wants to be Kåñëa conscious by this process, one has to give up his
engagement in sense gratification. One simply has to chant, "Hare Kåñëa! Hari Hari!" without any
motive.

e dhana, yaubana, putra, parijana
ithe ki äche paratéti re

kamala-dala-jala, jévana öalamala
bhajahü hari-pada néti re

(3) What assurance of real happiness is there in all of one�s wealth, youthfulness, sons, and family
members? This life is tottering like a drop of water on a lotus petal; therefore you should always
serve and worship the divine feet of Lord Hari.

çravaëa, kértana, smaraëa, vandana,
päda-sevana, däsya re

püjana, sakhé-jana, ätma-nivedana
govinda-däsa-abhiläña re

Bhajahü Re Mana Çré Nanda-nandana
by Govinda Däsa Kaviräja

(4) It is the desire and great longing of Govinda Däsa to engage himself in the nine processes
of bhakti, namely hearing the glories of Lord Hari and chanting those glories, constantly
remembering Him and offering prayers to Him, serving the Lord�s lotus feet, serving the
Supreme Lord as a servant, worshiping Him with flowers and incense and so forth, serving
Him as a friend, and completely offering the Lord one�s very self.

Sävaraëa-çré-gaura-päda-padme
A Prayer to the Lotus Feet of Çré Gauräìga

çré-kåñëa-caitanya prabhu doyä koro more
tomä binä ke doyälu jagat-saàsäre

(1) My dear Lord Caitanya, please be merciful to me, because who can be more merciful than
Your Lordship within these three worlds?

patita-pävana-hetu tava avatära
mo sama patita prabhu nä päibe ära

(2) Your incarnation is just to reclaim the conditioned, fallen souls, but I assure You that You
will not find a greater fallen soul than me. Therefore, my claim is first.

hä hä prabhu nityänanda, premänanda sukhé
kåpäbalokana koro ämi boro duùkhé

(3) My dear Lord Nityänanda, You are always joyful in spiritual bliss. Since You always appear
very happy, I have come to You because I am most unhappy. If You kindly put Your glance over
me, then I may also become happy.

doyä koro sétä-pati adwaita gosäi
tava kåpä-bale päi caitanya-nitäi

(4) My dear Advaita Prabhu, husband of Sétä, You are so kind. Please be merciful to me. If You
are kind to me, naturally Lord Caitanya and Nityänanda will also be kind to me.

hä hä swarüp, sanätana, rüpa, raghunätha
bhaööa-juga, çré-jéva hä prabhu lokanätha

(5) O Svarüpa Dämodara, personal secretary of Lord Caitanya, O six Gosvämés ó Çré Rupa
Gosvämé, Çré Sanätana Gosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé,
Sré Jéva Gosvämé, and Çré Raghunätha däsa Gosvämé! O Lokanätha Gosvämé, my beloved
spiritual master! Narottama däsa also prays for your mercy.

doyä koro çré-äcärya prabhu çréniväsa
rämacandra-saìga mäge narottama-däsa

(6) O Çréniväsa Äcärya, successor to the six Gosvämés! Please be merciful to me. Narottama
däsa always desires the company of Rämacandra Cakravarté.



7)As a householder, His face is surrounded by locks of dark hair, decorated with
the dust of the earth. His excellent lips, which are red like the bimba fruit, are
beautified by their trembling in ecstasy. Upon His forehead He wears brilliant tilak
made of sandalwood paste.�Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

5) The nimble movements of His beautiful dancing feet are very pleasing. Those
two feet are sweetened by tinkling anklebells. His soothing face surpasses the cooling
rays of the moon.�Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

6) He sometimes wears the loincloth of a mendicant and takes up the staff and
waterpot of a sannyäsé monk. His transcendental body is then graced by a shaven
head. His chastisement breaks apart and destroys the sins of wicked souls.�Unto
that son of Çré Çacédevé I bow.

8) The glowing beauty of His lotus-petal eyes exceeds that of the rising sun. His
two beautiful arms extend down to His knees. His divine body is dressed in the
fashion of an adolescent dramatic dancer.�Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

4) Streams of ecstatic tears flow from His lotus eyes. He is ornamented with
transformations of ecstasy caused by ever-new loving mellows. His pastimes of
dancing exhibit very slow and graceful movements.�Unto that son of Çré Çacédevé
I bow.

Çré-Çacé-Tanayäsöakaà
Eight Prayers Glorifying the Son of Çrématé Çacédevé

by Särvabhauma Bhaööäcärya

1) His superexcellent spiritual body is a brilliant golden color. He is incessantly
churned by sublime transcendental ecstasies. A fraction of His mercy is able to
deliver all the three worlds.�Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

2) Within Himself there are transformations of ecstasy such as faltering of the
voice. The mighty sound of His voice chastises wicked men. His mercy dispels all
fears caused by worldly existence.�Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

3) He wears garments the color of the rising sun. His cheeks are very captivating.
His brilliant fingernails surpass the beauty and radiance of the moon. He takes
delight in uttering the glories of His own transcendental qualities and holy name.�
Unto that son of Çré Çacédevé I bow.

ujjvala-varaëa-gaura-vara-dehaà
vilasita-niravadhi-bhäva-videham
tri-bhuvana-pävana-kåpäyäù leçaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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gadagada-antara-bhäva-vikäraà
durjana-tarjana-näda-viçälam
bhava-bhaya-bhaïjana-käraëa-karuëaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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aruëämbara-dhara cäru-kapolaà
indu-vinindita-nakha-caya-ruciram
jalpita-nija-guëa-näma-vinodaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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vigalita-nayana-kamala-jala-dhäraà
bhüñaëa-nava-rasa-bhäva-vikäram
gati-atimanthara-nåtya-viläsaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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caïcala-cäru-caraëa-gati-ruciraà
maïjéra-raïjita-pada-yuga-madhuram
candra-vinindita-çétala-vadanaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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dhåta-kaöi-òora-kamaëòalu-daëòaà
divya-kalevara-muëòita-muëòam
durjana-kalmaña-khaëòana-daëòaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam

Y¥V->>H�oQ->Sm{a->H�>_ÊSbw-XÊS§
oXì`-H�b{da-_woÊSV-_wÊS�_²>>|
XwO©Z - H�ë_e - IÊSZ - XÊS§
V§ àU_mo_ M lreMr-VZ`_²>>>>\

bhüñaëa-bhü-raja-alakä-valitaà
kampita-bimbädhara-vara-ruciram
malayaja-viracita-ujjvala-tilakaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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nindita-aruëa-kamala-dala-nayanaà
äjänu-lambita-çré-bhuja-yugalam
kalevara-kaiçora-nartaka-veçaà
taà praëamämi ca çré-çacé-tanayam
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gauräëga bolite habe pulaka-çarira
hari hari bolite nayane ba'be néra

When will that opportune moment come to us when there will  be shivering of the body
as soon as we chant Lord Gauräëga's  name?  While chanting Hare Kåñëa, when will
there be tears in  the eyes?

 Prärthanä
Lalasämayé (Longings)

ära kabe nitäi-cander koruëä hoibe
soàsära-bäsanä more kabe tuccha habe

When will I obtain the mercy of Lord Nétyänandacandra? When, by  His mercy, will
the desire for material enjoyment become very  insignificant?

biñaya chäriyä kabe çuddha ha'be mana
kabe häma herabo çré-båndäbana

When the mind is completely purified, being freed from  material anxieties and desires,
then I shall be able to  understand Våndävana and the conjugal of Rädhä and Kåñëa,
and then my spiritual life will be successful.

rüpa-raghunätha-pade hoibe äkuti
kabe häma bujhabo se jugala-périti

When shall I be very much eager to study the books left by  the Six Gosvämés, headed
by Çréla Rüpa Gosvämé and Çréla  Raghunätha däsa Gosvämé?  By their instruction
I shall be  able to properly understand the loving affairs of Rädhä and  Kåñëa.

»ôÚæ¢» ßçÜÌð ãÓßð ÂéÜ·  àæÚèÚÐ
ãçÚ ãçÚ ßçÜÌð ÙØÙð ßÓßð ÙèÚH

¥æÚ·¤ßð çÙÌæ§¿¡æÎðÚ ·UU ÞL ï U U ï�ææ ã§ßðÐ
â¢âæÚ-ßæâÙæ ×ôÚ ·ÞÞUUßð Ìé�À ãßðH

çßáØ ÀUæçÇ¸Øæ ·UUßð àæéh ãßð ×ÙÐ
·UUßð ãæ× ãðÚß �æèÕë�¼æßÙH

MUÂ-Ú�æéÙæÍ-ÂÎð ã§ßð ¥æ·éUçÌÐ
·UUßð ãæ× ßéÛæß âð Áé»ÜÂèçÚçÌH

rüpa-raghunätha-pade rahu mora äça
prärthanä koroye sadä narottama-däsa

My only aspiration is to attain the lotus feet of the Six  Gosvämés headed by Çréla Rüpa
Gosvämé and Çréla  Raghunätha däsa Gosvämé.  Narottama däsa constantly prays
to  attain their lotus feet.

MUUÂ-Ú�æéÙæÍ-ÂÎð Úãé ×ôÚ ¥æ³æÐ
ÂýæÍüÙæ ·UUÚØð âÎæ ÙÚô}æ×ÎæâH

Appearance of Lord Sri Caitanya
by Çréla Väsudev Ghoña

Väsudeva ghose kahe mane kari äçä
   Gaura padadvandva håde kariyä bharasä

When Gaura Sri Citanya Mahaprabhu appeared at mother Saci�s house whole Nadia was
crowded with chanting Jaya! Jaya!(Gaura hari).

Jaya jaya kalaraba nadéyä nagare
   Janama labhila gaurä çacéra udare

Phälguna pürnimä tithi nakñatra phälguni
   Çubhakñaëe janamilä gaurä dvijamani

Sri Gaura the crest-jewel of Brahmana took birth on very auspicious time in the month of
Phalguna when Purnima Tithi( full moon evening) and Phalguni Nakstra meet.

Pürnimära candra jini kiraëa prakäça
   Dhüre gela andhakära päiyä nairäça

By the ray of full moon like Gauranga Mahaprabhu all the darkness disappeared  hopelessly.
Dväpare nandera ghare kåñëa avatär
   Yasodä udare janma bidita saàsär

In Dvapara yuga Lord Krishna took birth as the son of Nanda Maharaj and Yasoda.

Çacéra udare ebe janma nadéyäte
   Kaliyuger jéva saba nistära karite

In this Kali yuga Lord Krishna, to deliver all living beings, took birth as the son of Sri Jagannatha
Misra and Saci Devi in Nadia.

Vasudeva Ghos hoping the Lord Gauranga�s lotus feet are the only shelter, in his heart.
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lsXemdVma-ñVm{Ì \

(1) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a fish! All glories to You! You easily
acted as a boat in the form of a giant fish just to give protection to the Vedas, which had become immersed in the
turbulent sea of devastation.

(2) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a tortoise! All glories to You! In this
incarnation as a divine tortoise the great Mandara Mountain rests upon Your gigantic back as a pivot for churning the
ocean of milk. From holding up the huge mountain a large scarlike depression is put in Your back, which has become
most glorious.

(3) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a boar! All glories to You! The earth,
which had become immersed in the Garbhodaka Ocean at the bottom of the universe, sits fixed upon the tip of Your
tusk like a spot upon the moon.

(4) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of half-man, half-lion! All glories to
You! Just as one can easily crush a wasp between one�s fingernails, so in the same way the body of the wasplike demon
Hiraëyakaçipu has been ripped apart by the wonderful pointed nails on Your beautiful lotus hands.

àb`[`m{oYOb{ Y¥VdmZog ]{Ẍ  odohV-dohÌMoaÌ_I{X_²

H{�ed Y¥V-_rZeara O` OJXre ha{ \1\

Çré Daçävatära-stotra
(from Gétä-govinda)

by Çréla Jayadeva Gosvämé

ojoVoah-od[wbVa{oVðoVVd[¥ð{ YaoUaYaUoH�UMH«�Joað{
H{��ed Y¥V- Hy�_©eara O` OJXre ha{ \2\

dgoV XeZ-oeIa{ YaUr Vdb¾m eoeoZ H�b�H�b{doZ_¾m
H{��ed Y¥V-eyH�a-ê�[ O` OJXre ha {\3\

Vd H�a-H�_b-da{ ZI_ØxV e¥�§ XobV-ohÝ`H�oe[y-VZŵ ¥�_²
H{��ed Y¥V-Zahoa-ê�[ O` OJXre ha{\4\
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(5) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a dwarf-brähmaëa! All glories to
You! O wonderful dwarf, by Your massive steps You deceive King Bali, and by the Ganges water that has emanated
from the nails of Your lotus feet, You deliver all living beings within this world.

N>b`og odH«�_U{ ]ob_ØxV-dm_Z [X-ZI-Zra-OoZV-OZ-[mdZ
H{��ed Y¥V-dm_Z-ê>[ O` OJXre ha{> \5\

pralaya-payodhi-jäle dhåtavän asi vedaà
vihita-vahitra-caritram akhedam

keçava dhåta-ména-çaréra jaya jagadéça hare

kñitir iha vipulatare tiñöhati tava påñöhe
dharaëi-dhäraëa-kiëa-cakra-gariñöhe

keçava dhåta-kürma-çaréra jaya jagadéça hare

vasati daçana-çikhare dharaëé tava lagnä
çaçini kalaìka-kaleva nimagnä

keçava dhåta-çükara-rüpa jaya jagadéça hare

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-çåìgaà
dalita-hiraëyakaçipu-tanu-bhåìgam

keçava dhåta-narahari-rüpa jaya jagadéça hare

chalayasi vikramaëe balim adbhuta-vämana
pada-nakha-néra-janita-jana-pävana

keçava dhåta-vämana-rüpa jaya jagadéça hare

(6) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Bhågupati [Paraçuräma]! All
glories to You! At Kurukñetra You bathe the earth in the rivers of blood from the bodies of the demoniac kñatriyas
that You have slain. The sins of the world are washed away by You, and because of You people are relieved from the
blazing fire of material existence.

joÌ`-éoYa-_ {̀ OJX[JV-[m[§ g³[`og [`og eo_V-^dVm[_²
H{��ed Y¥V- ¥̂Jw[oV-ê>[ OJXre ha {>\6\

kñatriya-rudhira-maye jagad-apagata-päpam
snapayasi payasi çamita-bhava-täpam

keçava dhåta-bhågupati-rüpa jaya jagadiça hare



(9) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Buddha! All glories to You!
O Buddha of compassionate heart, you decry the slaughtering of poor animals performed according to the rules
of Vedic sacrifice.

(11) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed these ten different forms of incarna-
tion! All glories to You! O readers, please hear this hymn of the poet Jayadeva, which is most excellent, an
awarder of happiness, a bestower of auspiciousness, and is the best thing in this dark world.

vedän uddharate jaganti vahate bhü-golam udbibhrate
daityaà därayate balià chalayate kñatra-kñayaà kurvate

paulastyaà jayate halaà kalayate käruëyam ätanvate
mlecchän mürchayate daçakåti-kåte kåñëäya tubhyaà namaù

(12) O Lord Kåñëa, I offer my obeisances unto You, who appear in the forms of these ten incarnations. In the
form of Matsya You rescue the Vedas, and as Kürma You bear the Mandara Mountain on Your back. As Varäha
You lift the earth with Your tusk, and in the form of Narasiàha You tear open the chest of the daitya Hiraëyakaçipu.
In the form of Vämana You trick the daitya king Bali by asking him for only three steps of land, and then You
take away the whole universe from him by expanding Your steps. As Paraçuräma You slay all of the wicked
kñatriyas, and as Rämacandra You conquer the räkñasa king Rävaëa. In the form of Balaräma You carry a plow
with which You subdue the wicked and draw toward You the River Yamunä. As Lord Buddha You show compas-
sion toward all the living beings suffering in this world, and at the end of the Kali-yuga You appear as Kalki to
bewilder the mlecchas [degraded low-class men].

(8) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Balaräma, the wielder of the
plow! All glories to You! On Your brilliant white body You wear garments the color of a fresh blue rain cloud.
These garments are colored like the beautiful dark hue of the River Yamunä, who feels great fear due to the
striking of Your plowshare.

dhog d[wog odeX{ dgZ§ ObXm §̂ hb-hoV-^roV-o_obV-`_wZm^_²
H{��ed Y¥V-hbYa-ê>[ OJXre ha{ >\8\

oZÝXog `kodY{ahh lwoVOmV§ gX`-öX` Xoe©V-[ew-KmV_²
H{��ed Y¥V-]wÕe-eara  O` OJXre ha{>\9\

(10) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Kalki! All glories to You!
You appear like a comet and carry a terrifying sword for bringing about the annihilation of the wicked barbar-
ian men at the end of the Kali-yuga.

åb{ÀN-oZdh-oZYZ{ H�b`og H�admb Yy_H{�Vwo_d oH�_o[ H�amb_²
H{��ed Y¥V-H�oëH-eara  O` OJXre ha{> \10\

lrO`X{d-H�d{naX_wnXV_wXma§ e¥Uw gwIX§ eŵ X§ ^dgma_²
H{��ed Y¥V-X�en�dYê�[ O` OJXre ha{ >\11\

d{XmZwÕaV{   OJnÝV   dhV{   ŷJm{b_wXnd «̂V{   X¡Ë §̀Xma`V{   dqbN�b`V{   jÍmj §̀Hw�d©V{ |
[m¡bñË §̀O`V{ hc§H�b`V{ H�maÝ`_mVÝdV{ åb{ÀNmÝ_yN©�`V{ hb§XemH¥�nVH¥�V{ H¥�îUm` Vwä §̀ Z_�\
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vahasi vapuñi viçade vasanaà jaladäbhaà
hala-hati-bhéti-milita-yamunäbham

keçava dhåta-haladhara-rüpa jaya jagadiça hare

nindasi yajïa-vidher ahaha çruti-jätaà
sadaya-hådaya darçita-paçu-ghätam

keçava dhåta-buddha-çaréra jaya jagadéça hare

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi karavälaà
dhümaketum iva kim api karälam

keçava dhåta-kalki-çaréra jaya jagadéça hare

çré-jayedeva-kaver idam uditam udäraà
çåëu sukha-daà çubha-daà bhava-säram

keçava dhåta-daça-vidha-rüpa jaya jagadéça hare

(7) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Rämacandra! All glories to You!
In the battle of Laìkä You destroy the ten-headed demon Rävaëa and distribute his heads as a delightful offering to
the presiding deities of the ten directions, headed by Indra. This action was long desired by all of them, who were
much harassed by this monster.

odVaog nXjw aU{ oX·[oV H�_oU §̀ Xe-_wI-_m¡ob-dob§ a_Ur`_²
H{��ed Y¥V-am_-eara OJXre ha{ >\7\

vitarasi dikñu raëe dik-pati-kamanéyaà
daça-mukha-mauli-balim ramaëéyam

keçava dhåta-räma-çaréra jaya jagadiça hare



Çré Çré JagannäthäñöakamUttered by Çré Caitanya Mahäprabhu
kadäcit kälindé-taöa-vipina-saìgétaka-ravomudäbhéré-näré-vadana-kamaläsväda-madhupaùramä-çambhu-brahmämara-pati-gaëeçärcita-padojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meLord Jagannätha sometimes makes the melodious sounds of playing music and singing throughout the groves onthe banks of the Kälindé river. He is like a bumblebee experiencing great delight while tasting the nectar of thelotus-like faces of the cowherd damsels. His lotus feet are worshipped by great personalities such as Lakñmé, Çiva,Brahmä, Indra and Gaëeça. May that Lord of the Universe kindly become visible unto me.

bhuje savye veëuà çirasi çikhi-picchaà kaöi-taöedukülaà netränte sahacari-kaöäkñaà vidadhatesadä çrémad-våndävana-vasati-lélä-paricayojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meIn His left hand He holds a flute, upon His head is a peacock feather, and around His hips is a fine silken cloth.From the corners of His eyes, He casts sidelong glances upon His loving companions. He is most fond of thepastimes He conducts while living in Çré Våndävana. May that Lord of the Universe kindly become visible untome.
mahämbhodes tére kanaka-rucire néla-çikharevasan präsädäntaù sahaja-balabhadrena balinäsubhadrä-madhya-sthaù sakala-sura-sevävasara-dojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meOn the shore of the great ocean is a large palace that glows with the effulgence of solid gold, and is topped by atowering temple spire that appears to be a blue sapphire mountain. Residing therein along with His mightybrother Balabhadra, and in between Them His sister Subhadrä, Lord Jagannätha bestows opportunities for allgodly souls to render various devotional services. May that Lord of the Universe kindly become visible unto me.

kåpä-päräväraù sajala-jalada-çreëi-ruciroramä-väëé-rämaù sphurad-amala-paìkeruha-mukhaùsurendrair ärädhyaù çruti-gaëa-çikhä-géta-caritojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meHe is a fathomless ocean of causeless mercy, and His beautiful complexion is like a cluster of blackish rainclouds.He derives great pleasure by hearing the words of affectionate chastisement from His beloved goddess Lakñmé.His face is like a fully-blown spotless lotus flower. He is worshipped by the best of demigods and sages, and Hischaracter and activities are glorified in song by the topmost personified Upaniñads. May that Lord of the Universekindly become visible unto me.
rathärüòho gacchan pathi milita-bhüdeva-paöalaiùstuti-prädurbhävaà prati-padam upäkarëya sadayaùdayä-sindhur bandhuù sakala-jagatäà sindhu-sutayäjagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meAs the Lord mounts His Ratha-yäträ cart and parades along the road, there is a constant accompaniment of loudprayers and songs chanted by large assemblies of saintly brähmaëas. Hearing their hymns, Lord Jagannätha isfavorably disposed toward them. He is an ocean of mercy, and is the true friend of all the worlds. May that Lord ofthe Universe, along with His consort Lakñmé, who was born from the ocean of nectar, kindly become visible untome.
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paraà-brahmäpéòaù kuvalaya-dalotphulla-nayanoniväsé nélädrau nihita-caraëo �nanta-çirasirasänandé rädhä-sarasa-vapur äliìgana-sukhojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu me

na vai yäce räjyam na ca kanaka-mäëikya-vibhavaàna yäce �haà ramyäà sakala-jana-kämyäà vara-vadhümsadä käle käle pramatha-patinä géta-caritojagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meI certainly do not pray for a kingdom, nor for gold, rubies, and wealth. I do not ask for an excellent and beautifulwife, which is a possession desired by all ordinary men. I simply pray for that Lord of the Universe, whoseglories are sung by Lord Çiva from age to age, to kindly become visible unto me.
hara tvaà saàsäraà drutataram asäraà sura-patehara tvaà päpänäà vitatim aparäà yädava-pateaho dine �näthe nihita-caraëo niçcitam idaàjagannäthaù svämé nayana-patha-gämé bhavatu meO Lord of the demigods! Please quickly take away this useless material existence that I am undergoing. O Lordof the Yadus! Please destroy the boundless accumulation of my sinful reactions. Aho! It is certain that LordJagannätha bestows His lotus feet upon those who feel themselves humbled and helpless. May that Lord of theUniverse kindly become visible unto me.

jagannäthäñöakaà puëyaàyaù paöhet prayataù çuciùsarva-päpa-viçuddhätmäviñëu-lokaà sa gacchatiThe soul of that self-retrained and virtuous person who recites these eight verses glorifying Lord Jagannäthabecomes cleansed of all sins, and duly proceeds to Lord Vishnu�s abode.

He is the ornament adorning the head of para-brahma (the supreme spiritual reality). His eyes are like theblossomed petals of a blue lotus flower, and He resides in the Néläcala temple that resembles a sapphire hill. Hislotus feet are placed upon the heads of Lord Anantadeva. He is overwhelmed by the flow of transcendentalloving mellows, and He becomes happy only by embracing the luscious divine form of Çrématé Rädhäräëé. Maythat Lord of the Universe kindly become visible unto me.
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Çréla Sanätana Gosvämé quotes the Tattva-yämala:
bhärate cotkale deçe     bhü-svarge puruñottamedäru-rüpé jagannätho     bhaktänäm abhaya-pradaùnara-ceñöäm upädäya     äste mokñaka-kärakaù

     "In Bhärata-varña, in the country of Orissa, in Bhu'-svarga, in Puruñottama-kñetra, theLord of the universes (Jagannätha), who makes the devotees fearless, whose pastimes arelike those of a human being, and who grants liberation, appears in a form of wood."
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Çré Çré Ñaò-gosvämy-añöakaEight Prayers to the Six Gosvamisby Çréniväsa Äcärya
kåñëotkértana-gäna-nartana-parau premämåtämbho-nidhédhérädhéra-jana-priyau priya-karau nirmatsarau püjitauçré-caitanya-kåpä-bharau bhuvi bhuvo bhärävahantärakauvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, Çré SanätanaGosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé andÇré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who are always engaged in loudly chanting the holy name of Kåñëaand dancing. They are just like the ocean of love of God, and they are popular both with the gentleand with the ruffians because they are not envious of anyone. Whatever they do, they are allpleasing to everyone, and they are fully blessed by Lord Caitanya. Thus they are engaged inmissionary activities meant to deliver all the conditioned souls in the material universe.

nänä-çästra-vicäraëaika-nipuëau sad-dharma-saàsthäpakaulokänäà hita-käriëau tri-bhuvane mänyau çaraëyäkaraurädhä-kåñëa-padäravinda-bhajanänandena mattälikauvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, Çré SanätanaGosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé andÇré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who are very expert in scrutinizingly studying all the revealed scrip-tures with the aim of establishing eternal religious principles for the benefit of all human beings.Thus they are honored all over the three worlds, and they are worth taking shelter of becausethey are absorbed in the mood of the gopés and are engaged in the transcendental loving serviceof Çré Çré Rädhä and Kåñëa.
çré-gauräìga-guëänuvarëana-vidhau çraddhä-samåddhy-anvitaupäpottäpa-nikåntanau tanu-bhåtäà govinda-gänämåtaiùänandämbudhi-vardhanaika-nipuëau kaivalya-nistärakauvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, Çré SanätanaGosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé andÇré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who are very much enriched in understanding Lord Caitanya andwho are thus expert in narrating His transcendental qualities. They can purify all conditionedsouls from the reactions of their sinful activities by pouring upon them transcendental songs aboutGovinda. As such, they are very expert in increasing the limits of the ocean of transcendentalbliss, and they are the saviors of the living entities from the devouring mouth of liberation.

tyakvä türëam açeña-maëòala-pati-çreëéà sadä tuccha-vatbhütvä déna-gaëeçakau karuëayä kaupéna-kanthäçritaugopé-bhäva-rasämåtäbdhi-laharé-kallola-magnau muhurvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, Çré SanätanaGosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé andÇré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who kicked off all association of aristocracy as insignificant. In orderto deliver the poor conditioned souls, they accepted loincloths, treating themselves as mendicants,but they were always merged in the ecstatic ocean of the gopés� love for Kåñëa and bathed alwaysand repeatedly in the waves of that ocean.
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küjat-kokila-haàsa-särasa-gaëäkérëe mayüräkulenänä-ratna-nibaddha-müla-viöapa-çré-yukta-våndävanerädhä-kåñëam ahar-niçaà prabhajatau jévärthadau yau mudävande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, ÇréSanätana Gosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, ÇréJéva Gosvämé, and Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who were always engaged in worshipingRädhä-Kåñëa in the transcendental land of Våndävana where there are beautiful trees fullof fruits and flowers which have under their roots all valuable jewels. The Gosvämés areperfectly competent to bestow upon the living entities the greatest boon of the goal of life.
saìkhyä-pürvaka-näma-gäna-natibhiù kälävasäné-kåtaunidrähära-vihärakädi-vijitau cätyanta-dénau ca yaurädhä-kåñëa-guëa-småter madhurimänandena sammohitauvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, ÇréSanätana Gosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré JévaGosvämé, and Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who were engaged in chanting the holy names ofthe Lord and bowing down in a scheduled measurement. In this way they utilized their valu-able lives and in executing these devotional activities they conquered over eating and sleep-ing and were always meek and humble enchanted by remembering the transcendental quali-ties of the Lord.

rädhä-kuëòa-taöe kalinda-tanayä-tére ca vaàçévaöepremonmäda-vaçäd açeña-daçayä grastau pramattau sadägäyantau ca kadä harer guëa-varaà bhäväbhibhütau mudävande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, ÇréSanätana Gosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré JévaGosvämé, and Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who were sometimes on the bank of the Rädhä-kunda lake or the shores of the Yamuna and sometimes at Vaàçévaöa. There they appearedjust like madmen in the full ecstasy of love for Kåñëa, exhibiting different transcendentalsymptoms in their bodies, and they were merged in the ecstasy of Kåñëa consciousness.
he rädhe vraja-devéke ca lalite he nanda-süno kutaùçré-govardhana-kalpa-pädapa-tale kälindé-vane kutaùghoñantäv iti sarvato vraja-pure khedair mahä-vihvalauvande rüpa-sanätanau raghu-yugau çré-jéva-gopälakauI offer my respectful obeisances unto the six Gosvämés, namely Çré Rüpa Gosvämé, Çré SanätanaGosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Raghunätha däsa Gosvämé, Çré Jéva Gosvämé,and Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé, who were chanting very loudly everywhere in Våndävana,shouting, "Queen of Våndävana, Rädhäräëé! O Lalita! O son of Nanda Mahäräja! Where areyou all now? Are you just on the hill of Govardhana, or are you under the trees on the bankof the Yamunä? Where are you?" These were their moods in executing Kåñëa consciousness.^^^^^^^^^^^



Jaya Rädhe Jaya Rädhe Rädhe
by Hari Vyäsa Deväcärya

nava-nava raìgi tri-bhaìgi jaya, syäma su-aìgi syäma
jaya rädhe jaya hari-priye, çré-rädhe sukha dhäma

(introductory verse) �All glories to that Person who stands in a beautiful three-fold stance! He is the connoisseur
of newer and newer playful sports, and His body is effulgent with the nicest dark complexion. This is Lord Çyäma.
All glories to You, Rädhe! All glories to You, O Hari-priyä! O Çré Rädhe! You are the abode and reservoir of all hap-

piness!�

jaya rädhe jaya rädhe rädhe jaya rädhe jaya çré-rädhe
jaya kåñëa jaya kåñëa kåñëa jaya kåñëa jaya çré-kåñëa

1) Jaya Rädhe Jaya Rädhe Rädhe Jaya Rädhe Jaya Çré-Rädhe! Jaya Kåñëa Jaya Kåñëa Kåñëa Jaya Kåñëa Jaya
Çré-Kåñëa!

(2)
syämä goré nitya-kisoré prétama-joré çré-rädhe

rasika rasélo chaila-chabélo guëa-garabélo çré-kåñëa
2) O Çré Rädhe! You are: Syämä�a fresh young maiden with slender waist, endowed with the luster of new ado-
lescence; Goré�You possess the fairest golden complexion; Nitya-kisoré�You are eternally situated in the sweet
blossoming of divine youth; Prétama-joré�You are the only perfect match for Your most Beloved. O Çré Kåñëa! You
are: Rasika�the true relisher of transcendental mellows; Rasélo�You are sweet and relishable in every aspect;
Chaila-chabélo�You are so effulgent that You represent the topmost superexcellence of pure enchantment; Guëa-

garabélo�You are situated in great pride due to full awareness of Your own transcendental qualities.

(3)
räsa-vihärini rasa-bisatärini piya-ura-dhärini çré-rädhe

nava-nava-raìgé navala-tribhaìgé syäma-su-aìgé çré-kåñëa
3) O Çré Rädhe! You are: Räsa-vihärini�the sportive Princess of the ecstatic räsa-dance festival, which You organ-
ize every night; Rasa-bisatärini�You are the distributor of pure ecstatic rasa-mellows to all other living entities;
Piya-ura-dhärini�You love to embrace the chest of Your Lover. O Çré Kåñëa! You are: Nava-nava-raìgé�the con-
noisseur of newer and newer playful sports; Navala-tribhaìgé�You like to stand in a three-fold bending posture
that always appears ever-fresh; Syäma-su-aìgé�Your body is perfectly exquisite in both proportion and deep dark

complexion.

(4)
präna-piyäré rüpa-ujyäré ati-sukuìväré çré-rädhe

maina-manohara mahä-moda-kara suìdara-bara-tara çré-kåñëa
4) O Çré Rädhe! You are: Präna-piyäré�the most dear loving friend of everyone�s life; Rüpa-ujyäré�You manifest
a brilliant splendor of sheer beauty; Ati-sukuìväré�You are extremely soft and delicate due to Your fresh youth.
O Çré Kåñëa! You are: Maina-manohara�the enchanter of the mind of Cupid; Mahä-moda-kara�You are the giver

of great transcendental bliss to all living entities; Sundara-bara-tara�Your beauty surpasses the best by far.

(5)
sobhä-sainé mobhä-mainé kokila-bainé çré-rädhe

kérati-vantä kämini-kaìtä çré-bhagavaìtä çré-kåñëa
5) O Çré Rädhe! You are: Sobhä-sainé�the manifestor of wonderful beauty while You are gracefully reclining on a
flower bed; Mobhä-mainé�You radiate the luster of the transcendental Cupid, Lord Kämadeva; Kokila-bainé�
Your speech sounds just like the soft, gentle cooing of the cuckoo bird. O Çré Kåñëa! You are: Kérati-vaìtä�hon-
ored by Your own glorious fame; Kämini-kaìtä�You are the lover of lusty young gopés; Çré-bhagavaìtä�Your
position is the highest amongst all the different forms of Godhead.



(6)
caìdä-badané kuìdä-raòané sobhä-sadané çré-rädhe
parama-udärä prabhä-apärä ati-sukuìvärä çré-kåñëa

6) O Çré Rädhe! You are: Chaìdä-badané�the possessor of a spotless moon-face; Kuìdä-raòané�Your teeth look
just like small round jasmine flowers; Sobhä-sadané�You are the very abode of majestic beauty and splendor. O
Çré Kåñëa! You are: Parama-udärä�the most supremely magnanimous personality; Prabhä-apärä�Your bodily
aura radiates out into unlimited eternity; Ati-sukuìvärä�You are naturally endowed with the softness of extreme-

ly youthful charms.

(7)
haàsä-gavané räjati-ravané kréòä-kavané çré-rädhe
rüpa-rasälä naina-bisälä parama-kåpälä çré-kåñëa

7) O Çré Rädhe! You are: Haàsä-gavané�fond of walking like a majestic swan; Räjati-ravané�You are the most
radiant lover; Kréòä-kavané�You are the instigator of many fun sports and contests. O Çré Kåñëa! You are: Rüpa-
rasälä�the embodiment of the most relishable type of beauty; Naina-bisälä�Your lotus eyes are large and wide;

Parama-kåpälä�You are the topmost merciful personality.

(8)
kaìcana-belé rati-rasa-relé ati-alabelé çré-rädhe

saba-sukha-sägara saba-guëa-ägara rüpa-ujägara çré-kåñëa
8) O Çré Rädhe! You are: Kaìcana-belé�just like a golden creeper wound around the Çyäma tamäla-tree; Rati-rasa-
relé�You are completely full to the brim with the ecstatic mellows of purely divine love; Ati-alabelé�Your unique
activities are conducted in complete privacy. O Çré Kåñëa! You are: Saba-sukha-sägara�the ocean of all types of
happiness; Saba-guëa-ägara�You are the mine of all good qualities; Rüpa-ujägara�You radiate a famous aura of

glorious beauty.

(9)
ravané-ramyä tara-tara-tamyä guëa-agamyä çré-rädhe
dhäma-niväsé prabhä-prakäsé sahaja-suhäsé çré-kåñëa

9) O Çré Rädhe! You are: Ravané-ramyä�the most charming mistress of Your beloved; Tara-tara-tamyä�You are
naturally situated at the topmost level of successive greatness; Guëa-agamyä�Your divine qualities are impercep-
tible to ordinary senses or minds. O Çré Kåñëa! You are: Dhäma-niväsé�a permanent resident of the holy abode of

Çré Vraja; Prabhä-prakäsé�You radiate a most influential aura; Sahaja-suhäsé�You naturally wear a pleasant smile.

(10)
çaktyählädini ati-priya-vädini ura-unmädini çré-rädhe

aìga-aìga-tauna sarasa-salauna subhaga-suthauna çré-kåñëa
10) O Çré Rädhe! You are: çaktyählädini�the very potency of divine pleasure; Ati-priya-vädini�Your speech is
such that whoever hears it becomes lovingly attached to it; Ura-unmädini�Your breasts are crazed with the wildest
desire to be satisfied by Your Beloved. O Çré Kåñëa! You are: Aìga-aìga-tauna�endowed with such bodily limbs
that each and every aspect of them is very captivating; Sarasa-salauna�Your beauty is indeed saturated with an all-
pervading, overflowing rasa-current; Subhaga-suthauna�Your chest is beautifully endowed with majestic divine

opulences.

(11)
rädhä-nämini guëa-abhirämini hari-priya-sväminé çré-rädhe

hare-hare-hari hare-hare-hari hare-hare-hari çré-kåñëa
11) O Çré Rädhe! You are: Rädhä-nämini�celebrated with the most blessed name of �Rädhä�; Guëa-abhirämini�
You please everyone with your good qualities; Haripriya-svämini�You are the only worshipable Queen for
Haripriya [the author, Hari Vyäsadeva]. Hare Hare Hari, Hare Hare Hari, Hare Hare Hari, Çré Kåñëa.



(1) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a fish! All
glories to You! You easily acted as a boat in the form of a giant fish just to give protection to the
Vedas, which had become immersed in the turbulent sea of devastation.

(2) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a tortoise!
All glories to You! In this incarnation as a divine tortoise the great Mandara Mountain rests
upon Your gigantic back as a pivot for churning the ocean of milk. From holding up the huge
mountain a large scarlike depression is put in Your back, which has become most glorious.

(3) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a boar! All
glories to You! The earth, which had become immersed in the Garbhodaka Ocean at the bottom
of the universe, sits fixed upon the tip of Your tusk like a spot upon the moon.

(4) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of half-man,
half-lion! All glories to You! Just as one can easily crush a wasp between one�s fingernails, so in
the same way the body of the wasplike demon Hiraëyakaçipu has been ripped apart by the
wonderful pointed nails on Your beautiful lotus hands.

Çré Daçävatära-stotra
(from Gétä-govinda)

by Çréla Jayadeva Gosvämé

(5) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of a dwarf-
brähmaëa! All glories to You! O wonderful dwarf, by Your massive steps You deceive King Bali,
and by the Ganges water that has emanated from the nails of Your lotus feet, You deliver all
living beings within this world.

pralaya-payodhi-jäle dhåtavän asi vedaà
vihita-vahitra-caritram akhedam

keçava dhåta-ména-çaréra jaya jagadéça hare

kñitir iha vipulatare tiñöhati tava påñöhe
dharaëi-dhäraëa-kiëa-cakra-gariñöhe

keçava dhåta-kürma-çaréra jaya jagadéça hare

vasati daçana-çikhare dharaëé tava lagnä
çaçini kalaìka-kaleva nimagnä

keçava dhåta-çükara-rüpa jaya jagadéça hare

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-çåìgaà
dalita-hiraëyakaçipu-tanu-bhåìgam

keçava dhåta-narahari-rüpa jaya jagadéça hare

chalayasi vikramaëe balim adbhuta-vämana
pada-nakha-néra-janita-jana-pävana

keçava dhåta-vämana-rüpa jaya jagadéça hare

(6) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Bhågupati
[Paraçuräma]! All glories to You! At Kurukñetra You bathe the earth in the rivers of blood from the
bodies of the demoniac kñatriyas that You have slain. The sins of the world are washed away by
You, and because of You people are relieved from the blazing fire of material existence.

kñatriya-rudhira-maye jagad-apagata-päpam
snapayasi payasi çamita-bhava-täpam

keçava dhåta-bhågupati-rüpa jaya jagadiça hare

(9) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Buddha! All
glories to You! O Buddha of compassionate heart, you decry the slaughtering of poor animals
performed according to the rules of Vedic sacrifice.

(11) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed these ten different forms
of incarnation! All glories to You! O readers, please hear this hymn of the poet Jayadeva, which is
most excellent, an awarder of happiness, a bestower of auspiciousness, and is the best thing in this
dark world.

(8) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Balaräma, the
wielder of the plow! All glories to You! On Your brilliant white body You wear garments the color
of a fresh blue rain cloud. These garments are colored like the beautiful dark hue of the River
Yamunä, who feels great fear due to the striking of Your plowshare.

(10) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Kalki! All
glories to You! You appear like a comet and carry a terrifying sword for bringing about the annihi-
lation of the wicked barbarian men at the end of the Kali-yuga.

vahasi vapuñi viçade vasanaà jaladäbhaà
hala-hati-bhéti-milita-yamunäbham

keçava dhåta-haladhara-rüpa jaya jagadiça hare

nindasi yajïa-vidher ahaha çruti-jätaà
sadaya-hådaya darçita-paçu-ghätam

keçava dhåta-buddha-çaréra jaya jagadéça hare

mleccha-nivaha-nidhane kalayasi karavälaà
dhümaketum iva kim api karälam

keçava dhåta-kalki-çaréra jaya jagadéça hare

çré-jayedeva-kaver idam uditam udäraà
çåëu sukha-daà çubha-daà bhava-säram

keçava dhåta-daça-vidha-rüpa jaya jagadéça hare

(7) O Keçava! O Lord of the universe! O Lord Hari, who have assumed the form of Rämacandra!
All glories to You! In the battle of Laìkä You destroy the ten-headed demon Rävaëa and distribute
his heads as a delightful offering to the presiding deities of the ten directions, headed by Indra. This
action was long desired by all of them, who were much harassed by this monster.

vitarasi dikñu raëe dik-pati-kamanéyaà
daça-mukha-mauli-balim ramaëéyam

keçava dhåta-räma-çaréra jaya jagadiça hare



vedän uddharate jaganti vahate bhü-golam udbibhrate
daityaà därayate balià chalayate kñatra-kñayaà kurvate

paulastyaà jayate halaà kalayate käruëyam ätanvate
mlecchän mürchayate daçakåti-kåte kåñëäya tubhyaà namaù

(12) O Lord Kåñëa, I offer my obeisances unto You, who appear in the forms of these ten incarna-
tions. In the form of Matsya You rescue the Vedas, and as Kürma You bear the Mandara Mountain
on Your back. As Varäha You lift the earth with Your tusk, and in the form of Narasiàha You tear
open the chest of the daitya Hiraëyakaçipu. In the form of Vämana You trick the daitya king Bali by
asking him for only three steps of land, and then You take away the whole universe from him by
expanding Your steps. As Paraçuräma You slay all of the wicked kñatriyas, and as Rämacandra You
conquer the räkñasa king Rävaëa. In the form of Balaräma You carry a plow with which You subdue
the wicked and draw toward You the River Yamunä. As Lord Buddha You show compassion toward
all the living beings suffering in this world, and at the end of the Kali-yuga You appear as Kalki to
bewilder the mlecchas [degraded low-class men].

bhajahü re mana çré-nanda-nandana
abhaya-caraëäravinda re

durlabha mänava-janama sat-saìge
taroho e bhava-sindhu re

(1) O mind, just worship the lotus feet of the son of Nanda, which make one fearless. Having
obtained this rare human birth, cross over this ocean of wordly existence through the association
of saintly persons.

çéta ätapa bäta bariñaëa
e dina jäminé jägi re

biphale sevinu kåpaëa durajana
capala sukha-laba lägi� re

(2) My dear brother, I request that you just worship Lord Caitanya and Nityänanda with firm
conviction and faith. If one wants to be Kåñëa conscious by this process, one has to give up his
engagement in sense gratification. One simply has to chant, "Hare Kåñëa! Hari Hari!" without any
motive.

e dhana, yaubana, putra, parijana
ithe ki äche paratéti re

kamala-dala-jala, jévana öalamala
bhajahü hari-pada néti re

(3) What assurance of real happiness is there in all of one�s wealth, youthfulness, sons, and family
members? This life is tottering like a drop of water on a lotus petal; therefore you should always
serve and worship the divine feet of Lord Hari.

çravaëa, kértana, smaraëa, vandana,
päda-sevana, däsya re

püjana, sakhé-jana, ätma-nivedana
govinda-däsa-abhiläña re

Bhajahü Re Mana Çré Nanda-nandana
by Govinda Däsa Kaviräja

(4) It is the desire and great longing of Govinda Däsa to engage himself in the nine processes
of bhakti, namely hearing the glories of Lord Hari and chanting those glories, constantly
remembering Him and offering prayers to Him, serving the Lord�s lotus feet, serving the
Supreme Lord as a servant, worshiping Him with flowers and incense and so forth, serving
Him as a friend, and completely offering the Lord one�s very self.

Sävaraëa-çré-gaura-päda-padme
A Prayer to the Lotus Feet of Çré Gauräìga

çré-kåñëa-caitanya prabhu doyä koro more
tomä binä ke doyälu jagat-saàsäre

(1) My dear Lord Caitanya, please be merciful to me, because who can be more merciful than
Your Lordship within these three worlds?

patita-pävana-hetu tava avatära
mo sama patita prabhu nä päibe ära

(2) Your incarnation is just to reclaim the conditioned, fallen souls, but I assure You that You
will not find a greater fallen soul than me. Therefore, my claim is first.

hä hä prabhu nityänanda, premänanda sukhé
kåpäbalokana koro ämi boro duùkhé

(3) My dear Lord Nityänanda, You are always joyful in spiritual bliss. Since You always appear
very happy, I have come to You because I am most unhappy. If You kindly put Your glance over
me, then I may also become happy.

doyä koro sétä-pati adwaita gosäi
tava kåpä-bale päi caitanya-nitäi

(4) My dear Advaita Prabhu, husband of Sétä, You are so kind. Please be merciful to me. If You
are kind to me, naturally Lord Caitanya and Nityänanda will also be kind to me.

hä hä swarüp, sanätana, rüpa, raghunätha
bhaööa-juga, çré-jéva hä prabhu lokanätha

(5) O Svarüpa Dämodara, personal secretary of Lord Caitanya, O six Gosvämés ó Çré Rupa
Gosvämé, Çré Sanätana Gosvämé, Çré Raghunätha Bhaööa Gosvämé, Çré Gopäla Bhaööa Gosvämé,
Sré Jéva Gosvämé, and Çré Raghunätha däsa Gosvämé! O Lokanätha Gosvämé, my beloved
spiritual master! Narottama däsa also prays for your mercy.

doyä koro çré-äcärya prabhu çréniväsa
rämacandra-saìga mäge narottama-däsa

(6) O Çréniväsa Äcärya, successor to the six Gosvämés! Please be merciful to me. Narottama
däsa always desires the company of Rämacandra Cakravarté.
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Jaya Jaya Jagannätha Çacéra Nandan
�Glories to the Son of Jagannätha and Çacé�

by Vasudeva Ghosh

jaya jaya jagannätha çacéra nandan
tribhuvane kore jär caraëa vandan

1) All glories, all glories to the dear Son of Jagannätha Miçra and Çacé Devé! All the three
worlds offer prayers unto His lotus feet.

néläcale çaìkha-cakra-gadä-padma-dhar
nadéyä nagare daëòa-kamaëòalu-kar

2) In Néläcala He holds the conchshell, disc, club, and lotus flower, while in the town of
Nadéyä He holds a sannyäsé staff and waterpot.

keho bole pürabe rävaëa badhilä
goloker vaibhava lélä prakäça korilä

3) It is said that in olden times, as Lord Rämachandra, He killed the demon Rävaëa. Then
later, as Lord Kåñëa, He revealed the splendrously opulent pastimes of Goloka.

çré-rädhär bhäve ebe gorä avatär
hare kåñëa näm gaura korilä pracär

4) Now He has come again as Lord Gauräìga, the fair-skinned incarnation, endowed with
the ecstatic mood of Çré Rädhä, and has spread widely the chanting of the holy names �Hare
Kåñëa.�

väsudeva ghoña bole kori joòa hät
jei gaura sei kåñëa sei jagannäth

5) Väsudeva Ghosh says with folded hands, �He who is Gaura is He who is Kåñëa is He who
is Jagannätha.�

t; t; txékÉ Óphj uUnu

O` O` OJÞmW eMra ZÝXZ�|
 oÌ ŵ]Z{  H�a{ `ma MaU ]ÝXZ�\

ZrbmMb{ e�MH«  JXm-[Ù-Ya�|
ZXr`m ZJa{  XÊS - H��_ÊSbw H��a�\

H{��hm{   db{   [yad{   amdU   ]oYbm |
Jm{bH{��a d¡̂ d brbm àH�me H�nabm�\

lramYma ^md{ Ed{ Jm{am A]Vma|
ha{ H¥��îU Zm_ Jm{a H�nabm àMma\

dmgwX{d Km{e dm{b{ H�na `m{a hmV |
{̀B Jm{a  g{B H¥��îU  g{B  OJÞmW�\
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tuyå adarßana-ahi, garale jåralo deh^,
ciro-dina tåpita j^vana

hå hå r¨pa koro doyå, deho more pada-chåyå,
narottama loilo ßaraòa

The venom of the snake of separation from You has caused  this spirit soul to wither and
decay.  for many days my life- breath has burned in the fire of separation from you.  O Rüpa-
maëjaré, please be merciful to me.  Please give me the shade of  your lotus feet.  Narottama
däsa takes shelter of you.

lrê�[_ÄOar-[X,  g{B _m{a g§[X,    g{B _m{a  ^OZ  [yOZ |
g{B _m{a àmU-YZ, g{B _m{a Am^aZ, g{B _m{a OrdZ{a OrdZ\

çr^ R¨pa Mañjar^ Pada
by çr^la Narottama dåsa ëhåkura

ßr^-r¨pa-mañjar^-pada, sei mora sampada,
sei mor bhajana-p¨jana

sei mora pråòa-dhana, sei mora åbharaòa,
sei mor j^vanera j^vana

Çré Rüpamaëjaré's lotus feet are my only treasure.   They are my dovotional service and my
sorship.  they are my  life's breath.  They are the ornament I wear.  They are the  sustainer of
my life.

sei mora rasa-nidhi, sei mor våñchå-siddhi,
sei mor vedera dharama

sei brata, sei tapa, sei mora mantra-japa,
sei mor dharama-karama

For me they are an ocean of nectar.  They are the  fulfillment of my desires.  For me they are
the spiritual path  outlined in the Vedas.  They are my religious vows.  They are my  austerities.
They are my chanting of mantras.  They are my pious  activities.

g{B _m{a ag-nZnY, g{B _m{a dm�>mm-ngÕ, g{B _m{a d{X{>a Ya_|
g{B d«V, g{B V[,  g{B _m{a _ÝÌ-O[,  g{B _m{a  Ya_-H�>a_\

anuk¨la habe vidhi, se-pade hoibe siddhi,
nirakhibo e dui nayane

se r¨pa-mådhur^-råßi, pråòa-kuvalaya-ßaß^,
praphullita habe nißi-dine

Those feet will make destiny become kind to me.  Those feet  will grant me perfection.
Those feet will enable me to directly  see the Divine Couple with my own eyes.  Those feet
are a great  reservoir of beauty and sweetness.  Those feet are like a moon  which causes the
lotus flower of my life-breath to blossom.   Those lotus feet bloom within my heart through
the entire day and  night.

AZwHy�>b  hd{  odoY,    g{ [X{  hBd{  ogoÕ,     oZaoId E XwB Z`Z{|
g{ ê�[-_mYwar-amoe, àmU-Hw�db`-eer, à\w�oëbV hd{ oZeroXZ{\

Vẁ m-AX>e©Z-Aoh, Jab{ Omab X{oh, oM>aoX>Z Vmo[>V OrdZ|
hm hm à ŵ�! H�>a X`m, X{�h _m{a{ [XNm`m, Zam{Î>>m_ bB>b eaU\
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nijera poñana,  kabhu nä bhävibo,
rohibo bhävera bhore

bhakativinoda,  tomäre pälaka,
boliyä varaëa kore

5) I will never think for my own nourishment, and will remain absorbed in ever cherishing
love for my Master. Bhaktivinoda now accepts You as his only maintainer.

Third Principle of Surrender: Goptåtve-Varaëa
Acceptance of the Lord as Sole Maintainer

Song 3

gd©ñd Vm{_ma, MaU{ g±o[`m, [S{�oN Vm{_ma Ka{|

Vwo_ V� RmHw��a, Vm{_ma Hw�>Hw��a, dob`m OmZh _m{a{\
sarvasva tomär,  caraëe sa �piyä,

poòechi tomära ghare
tumi to� öhäkur,  tomära kukur,

boliyä jänaho more
1) Now that I have surrendered all that I possess unto Your lotus feet, I throw myself down
before Your house. You are the master of the house; kindly consider me Your own dog.

]±moY`m oZH>�Q{, Am_ma{ [mobd{, aohd Vm{_ma Ûma{|
àVr[-OZ{a{, AmogV{ Zm oXd amoId JS{.a [mS{.\

bäìdhiyä nikaöe,  ämäre pälibe,
rohibo tomära dwäre

pratépa-janere,  äsite nä dibo,
räkhibo gaòera päre

2) Chaining me nearby, You will maintain me, and I shall lie at Your doorstep. I will not allow
Your enemies to enter, but will keep them outside the bounds of the surrounding moat.

Vd oZO-OZ, àgmX g{od`m, CpÀNï amoId{ `mhm|
Am_ma ^m{OZ, [a_-AmZÝX{ àoV-oXZ h�d{ Vmhm\

tava nija-jana,  prasäd seviyä,
ucchiñöa räkhibe jähä

ämära bhojan,  parama-änande,
prati-din ha�be tähä

3) Whatever food remnants Your devotees leave behind after honoring Your prasäd will be
my daily sustenance. I will feast on those remnants in great bliss.

bosiyä çuiyä,  tomära caraëa,
cintibo satata ämi

näcite näcite,  nikaöe jäibo,
jakhona òäkibe tumi

4) While sitting up or lying down, I will constantly meditate on Your lotus feet. Whenever
You call, I will immediately run to You and dance in rapture.

dog`m ewB`m, Vm{_ma MaU, oMÝVd gVV Amo_|
ZmoMV{ ZmoMV{, oZH�>Q{ OmBd, OIZ S>moH�d{ Vwo_\

oZO{a [m{fU, H�� ŵ Zm ^modd, aohd ^md{a ^a{|
^H�oV odZm{X, Vm{_ma{ [mbH�, dob`m daU H��a{\



bhakativinoda kohe, çuno käna!
rädhä-nätha! tuhü hämära paräëa

(8) Öhäkura Bhaktivinoda says, "O Käna, please hear me! O Lord of Rädhä, You are my life and
soul!"

Mänasa Deha Geha
Mind, Body, and Home

(from Çaraëägati)

sampade vipade, jévane-maraëe
däy mama gelä, tuwä o-pada baraëe

(2) In good fortune or in bad, in life or at death, all my difficulties have disappeared by choosing
those feet of Yours as my only shelter.

märobi räkhobi�jo icchä tohärä
nitya-däsa prati tuwä adhikärä

(3) Slay me or protect me as You wish, for You are the master of Your eternal servant.

janmäobi moe icchä jadi tor
bhakta-gåhe jani janma hau mor

(4) If it is Your will that I be born again, then may it be in the home of Your devotee.

kéöa-janma hau jathä tuwä däs
bahir-mukha brahma janme nähi äç

(5) May I be born again even as a worm, so long as I may remain Your devotee. I have no desire
to be born as a Brahmä averse to You.

bhukti-mukti-spåhä vihéna je bhakta
labhaite täko saìga anurakta

(6) I yearn for the company of that devotee who is completely devoid of all desire for worldly
enjoyment or liberation.

janaka, janané, dayita, tanay
prabhu, guru, pati�tuhü sarva-moy

(7) Father, mother, lover, son, Lord, preceptor, and husband; You are everything to me.

_mZg X{h J{h

g§[X{, od[X{, OrdZ{-_aU{, Xm` __ J{bm, Vẁ m C-[X ]aU{

_mao] amIo] - Om{ BÀN�m Vm{hmam, oZË`-Xmg àoV Vw�`m AoYH��mam

mänasa, deho, geho, jo kichu mor
arpilü tuwä pade, nanda-kiçor!

(1) Mind, body, and family, whatever may be mine, I have surrendered at Your lotus feet, O
youthful son of Nanda!

_mZg, X{h, J{h, Om{ oH�Nw� _m{a, Ao[©by Vw�`m [X{, ZÝX-oH�em{a

OÝ_mCo]  _m{a{ BÀN�m `oX Vm{a, ^º  J¥h{ `m{oZ  OÝ_ hC _m{a

H�rQ OÝ_ hC `Wm Vw�`m Xmg, doh-_w©I ]«÷ OÝ_{ Zmoh Ame

ŵoº� - _woº  - ñ[¥hm odhrZ {̀ ^º , b^BV{ VmH�m{ g§J AZwaº

OZH , OZZr, Xo`V, VZ`, à ŵ, Jwé,[oV-Vwhy gd©-_`

^H�oVodZm{X H��h{, ew�Z H��mZ! amYm-ZmW Vwhy hm_ma [amU
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Åøãº �ø®å �à�-�� Ñz¤A¡à@
çr^la Prabhupåda-padma Stavakåè

Prayers unto the Lotus Feet of my Lord and Master,
çr^la Bhakti Siddhånta Saraswat^ Prabhupåda

by çr^la Bhakti Rak£ak çr^dhar Dev-Goswåm^ Mahåråj

aåGR@U�ÞåPü-üí@CQäüü-üS@P-YåBÛ
YåB-Qx�Þ-Qåíl�ÿÿíü-üS@¼ü-üUíXà
UíP@WÿÿZü-üP@Záüü-üSæGó-SPÛ
S÷MX@CX aP@ SùWåüS@P-SPXà

sujanårvvuda-rådhita-påda-yugaì
yuga-dharmma-dhurandhara-påtra-varam
varadåbhaya-dåyaka-p¨jya-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

1)His lotus feet are served in devotion by multitudes of high, virtuous souls; he is the establisher of the religion of the
age (as çri Kù£òa-saík^rttana); he is the presiding monarch (of the Vißva-Vai£òava-Råja-Sabhå�the universal society
of the pure devotees that are the true �kings� or guides of all); and he is the fulfiller of the most cherished desires of
those who dispel fear (for all souls). I make my obeisance unto the lotus feet of that illustrious great soul, worshipable
by one and all�perpetually do I make my obeisance unto the radiance emanating from the toenails of the holy feet of
my Lord.

bhajanorjjita sajjana-saígha-patiì
patitådhika-kåruòikaika-gatim
gati-vañcita-vañcakåcintya-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padaì

WÿÿGï[R@CªÞä aªR-aÛâ-SCäüÛ
SCäÿÿäÿÿÿ@CQáü-áü@íëCMïîáüáü-BCäüXà
BCäÿÿ-U@C±üäü-üU@±üáüCÿÿÿÿãüÿÿl�ÿóÿ-üSPÛ
S÷MX@CX aP@ SùWåüS@Püü-üüSPXà

2)He is the leader of the fortunate souls blessed with the treasure of internal pure devotion; he is greatly merciful upon
the fallen souls, being their only shelter; and his inconceivable holy feet are the shelter for the deceivers, by deceiving
them. I make my obeisance unto his lotus feet�perpetually do I make my obeisances unto the radiance emanating
from the toenails of the holy feet of my Lord.

#Cäüï[áü@ÿX]-áü@±ÿÿR-PEâÞ-äüRåÛ
äüRå-CRCmP-[bXü-üXçR@]-XPXà
XPR@U�ÞåPü-üUCmPäü-üãüúü-üSPÛ
S÷MX@CX aP@ SùWåüS@P-SPXà

atikomala-kåñcana-d^rgha-tanuì
tanu-nindita-hema-mùòåla-madam
madanårvvuda-vandita-candra-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

3)I make my obeisance unto his divine, charming yet commanding lofty form of golden hue. That beautiful figure
shames the mad ecstasy of golden lotus stems. Venerated by tens of millions of Cupids, the moons of the toenails of my
Worshipful Divine Master reveal the beauty of his lotus feet. Perpetually do I make my obeisance unto that effulgence
emanating from the toenails of the holy feet of my Lord.

CRG-[aUáü-üäü@íáü-íC³-CUQåÛ
CUQåäü@Cbäü-{Ûáçüäü-CaÛb-UíXà
UíM@Bäüü-üU@C]^üü-üü^mP-SPÛ
S÷MX@CX üaP@ üSùWåüS@P-SPXà

nija-sevaka-tåraka-rañji-vidhuì
vidhutåhita-huíkùta-siìha-varam
varaòågata-bålißa-ßanda-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

4)Like the moon that delights the stars, he is surrounded by his circle of personal servitors, making their hearts bloom
in divine ecstasy. The malicious non-devotees are made to flee in panic by the sound of his thunderous roar, and the
simple, inoffensive souls attain the ultimate fortune by accepting his lotus feet. I make my obeisance unto him; perpetu-
ally do I make my obeisance unto the brilliance emanating from the toenails of the holy lotus feet of my Lord.
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CUSåC]áçüäü-îUWÿÿUü-ü[Bðí-WåüUÛ
WåüUï[R_å CUáüECäÞüäü-[Bðí-PZXà
PZREZü-üBM@CSÞäüü-ü[Bðíü-üSPÛ
S÷MX@CX üaP@ SùWåüS@Pü-üSPXà

vipul^kùta-vaibhava-gaura-bhuvaì
bhuvane£u vik^rttita gaura-dayam
dayan^ya-gaòårpita-gaura-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

5)He has revealed the vast, magnificent beauty of çr^ Gaura Dhåma; he has broadcast the tidings of the supreme
magnanimity of çr^ Gauråíga throughout the whole universe; and in the hearts of the fit recipients of his grace, he has
firmly established the lotus feet of çr^ Gaura. I make my obeisance unto him; perpetually do I make my obeisance unto
the effulgence emanating from the toenails of the holy feet of my Lord.
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Cÿÿïãüíü-[Bðíü-üGR@^ùZü-üCU^�-|ÿÿÿíëÛ
|ÿÿÿí-[Bðí-Cáüï[^@íáü-P@aó-SPXà
SíX@Pçäüü-üüWüCºüôCUï[R@Püü-üüSPÛ
S÷MX@CX üüaP@ üSùWåüS@Pü-üSPXà

cira-gaura-janåßraya-vißva-guruì
guru-gaura-kißoraka-dåsya-param
paramådùta-bhaktivinoda-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

6)He is the eternal shelter and the Universal Guru for the souls surrendered unto çr^ Gauråíga. Absorbed in the service
of his Gurudeva, çr^ Gaura Kißora, he wholeheartedly adores çr^ Bhaktivinoda ëhåkura. I make my obeisance unto him;
perpetually do I make my obeisance unto the effulgence emanating from the toenails of the holy feet of my Lord.

íâå-íìSü-üaR@äüRü-üCáüCºÞüü-QíÛ
QíME-äü]-CáüCºÞüäü-GEU-áüCUXà
áüCUí@Gü-üRï[í@ºüXü-üaAó-SPÛ
S÷MX@CX üaP@ üSùWåüS@Pü-üSPXà

raghu-r¨pa-sanåtana-k^rtti-dharaì
dharaò^-tala-k^rttita-j^va-kavim
kaviråja-narottama-sakhya-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

7)He is the illustrious personality to raise the flag that sings the glory of çr^ R¨pa, Sanåtana, and çr^ Raghunåtha. His
glory is sung throughout the world as nondifferent from the powerful personality of brilliant erudition, çr^ J^va. And he
has won the renown of being one with the hearts of çr^la Kù£òadåsa Kaviråja and ëhåkura Narottama. I make my
obeisance unto him; perpetually do I bow down to the brilliance emanating from the toenails of the holy feet of my
Divine Master.

áçüSZ@ bCí-áüEºÞüR-XæCºÞü-QíÛ
QíME-Wü@í-b@íáü-[Bðí-GRXà
GRáü@CQáü-UÖa]-Cy�ÿÿd�ü-SPÛ
S÷MX@CX üaP@ SùWåüS@P-SPXà

kùpayå hari-k^rttana-m¨rtti-dharaì
dharaò^-bhåra-håraka-gaura janam
janakådhika-vatsala-snigdha-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

8)Bestowing his grace upon all souls, he is Hari-k^rttana incarnate. As the associate of çr^ Gaura, he relieves Mother
Earth of the burden of offences committed upon her. And he is so gracious that his endearance of all beings excels that of
even a father. I make my obeisance unto him�the mine of all these qualities; perpetually do I bow down to the efful-
gence emanating from the toenails of the holy feet of my Divine Master.

^íM@Bäüü-üCáü¥üí  áüq�ü-üäüíëÛ
äüíë-CQáàü-áçüäü-QEí-UP@Ró-UíXà
Uíï[Pú-BM@CfãÞüäü - CPUó-SPÛ
S÷MX@CX  aP@ SùWåüS@Pü-üSPXà

ßaraòågata-kiíkara kalpa-taruì
taru-dhik-kùta-dh^ra-vadånya-varam
varadendra-gaòårccita-divya-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

9)Like a wish-fulfilling tree for his surrendered servitors (he fulfills their heart�s aspiration), even a tree is shamed by his
magnanimity and forbearance. And great personalities who are competent to confer boons�they, too, worship his lotus
feet. I make my obeisance unto him; perpetually do I bow down to the radiance emanating from the toenails of the holy
feet of my Divine Master.

SíbÛaü-üUíÛüü-üüSíX@OÞü-üSCäüÛ
SCäüï[äÿÿÿ@k�ÿÿíï[M áçüäü-[U^-YCäüXà
YCäü-í@G-BïîMÚ-üSCíï[aUó-SPÛ
S÷MX@CXü üaP@üü SùWåüS@Pü-üSPXà

parahaìsa-varaì-paramårtha-patiì
patitoddharaòe kùta-veßa-yatim
yati-råja-gaòaiè-parisevya-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

10)The crown-jewel of the paramahaìsas, the Prince of the treasure of the supreme perfection of life, çr^ Kù£òa-prema,
he accepted the robes of a mendicant sannyås^ just to deliver the fallen souls. The topmost tridaòà^ sannyås^s attend his
lotus feet. I make my obeisance unto him; perpetually do I bow down to the effulgence emanating from the toenails of the
holy feet of my Divine Master.

Uç_Wÿÿÿ@Rÿå-üaåäÿÿÿ@ - PCZäÿÿÿ@RåïïãÿÿíÛ
ãüíM@C^ùäü-[íMå - Qíy�ÿÿXbXà
XbPk�åÿÿÿäüü-üS@URü-ÿ^Cºüô-SPÛ
S÷MX@CX aP@ SùWåüS@P-SPXà

vù£abhånu-sutå-dayitånucaraì
caraòåßrita-reòu-dharas-tam-aham
mahad-adbhuta-påvana-ßakti-padaì
praòamåmi sadå prabhupåda-padam

11)He is the dearmost intimate follower of the Divine Daughter of çr^ Vù£abhånu, and I know myself as the most fortu-
nate by taking the dust of his holy feet upon my head. I make my obeisance unto his invincible, wondrously purifying
lotus feet�perpetually do I bow down to the brilliance emanating from the toenails of the holy feet of my Divine Master.
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